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18 W I A P T A . 
(Мученикам Парижской Коммуны). 

Коммуна, Коммуна, Коммуна... 
Могу ли тебя л не петь! 
Тебе—осиянной и юной— 
Над миром как мак пламенеть. 

О, день восемнадцатый марта, 
Восстаний пурпурная даль! 
Я вижу окопы. Монмартра 
И зверский продажный Версаль. 

Я вижу: идут коммунары— 
Парижский рабочий народ. 
Поют марсельезу бульвары, 
И солнце,—и солнцу поет. 



Счастливые, гордые лица— 
Весь мир перестроить хотят. 
Над ними—крылатые птицы— 
Знамена Коммуны летят. 

Велик ты и в жизни и е смерти, 
Восставший пролетариат^ 
Ты скоро всю землю очертишь 
Железной грядой баррикад. 

Я буду на светлом кануне 
Восстание пламенней петь, 
Я знаю: бессмертной Коммуне 
Над миром как мак пламенеть. 

А. Дорогойченко. 



МЕРТВЕЦЫ КОММУНЫ. 

Шапки долой! Я буду говорить о 
мучениках коммуны! 

Сколько было их?—Никому не пе-
речесть! 

Спросите об этом парижскую мо-
стовую, митральезы казарм Лабо, 
Люксембургский сад, Шомонские вы-
соты, Шатле, окровавленные плиты 
гробниц Пэр-Лашеза, зеленеющие 
скверы, превращенные в кладбища, 
где из-под свежей земли только что 
засыпанных могил слышалось по но-
чам предсмертное храпение, 

Кровь текла ручьями. Воды Сены 
покраснели. Трупы перебитых лежали 
по улицам на протяжении многих 
тысяч квадратных метров слоем в 
несколько тел. Колес? версальских 
пушек до самых ступиц были обле» 
плены, как грязью, запекшейся кровью 



и кусками человеческого мозга В 
течение пятнадцати дней резали без 
суда. Париж превратился в громад-
ную бойню. 

Когда все кончилось, великий го-
род не досчитывался ста тысяч рабо-
чих,—убитых, взятых в плен, бежав-
ших. От некоторых цехов не оста-
лось ни одного человека,—это сви-
детельствует сам муниципальный со-
вет в одном официальном отчете. 

Да, это был поистине пир для 
французской буржуазии. Наши вели-
кие генералы до сих пор облизыва-
ются при одном воспоминании о нем. 

Тьер—этот отвратительный карла— 
стал словно молодым юношей, выку-
павшись в этой ванне из народной 
крови. 

Ничего не пожалели для этой оргии 
капиталистов. Пир шел, поистине, го 
рой. Расстреливали женшин, и моло-
дых и старых, матерей с детьми, де-
тей без матери, матерей без детей, 
и—что было еще приятнее,—расстре-
ливали безоружных—стариков, боль-
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ных, умирающих. В госпиталях ампу-
тированных подхватывали на штыки 
и выбрасывали за окна в кровавые 
ручьи, как щенят, которые пищат и 
воют. 

Д<?, это было великолепно! 
Записные журналисты и пышные 

богини наслаждений бегали нюхать 
трупы. Красавицы втыкали, случа-
лось, кончики своих зонтиков, в 
зияющие раны еще живых людей. 

Маркиз Гаяифэ резал, потому что 
был подл.—«Настал на моей улице 
праздник»! говорил он. 

Александр Дюма-сын, певец кур-
тизанок, защитник религии, собствен-
ности и буржуазной семьи, покоющий-
ся ня прелюбодеянии и доме тепри-
мости, об'являл, что «самка коммуна-
ра похожа на женщину только, ког-
да зарезана», 

Вриньо, главный редактор „Обще-
ственного Блага" и любимый друг 
Тьере, хвастался, что он собствен-
норучно убиятридцать федералистов---
из числа пленных, закованных в це-



пи или раненных, само собою разу-
меется. 

Национальное Собрание, точно го-
ря нетерпением вымазать себя |всей 
этой кровью, декретировало благо-
дарственный адрес версальской армии 
и провозгласило единогласно, при воз-
держании только одного члена, что 
палачи народа--„спасители отечества". 

„Парижский журнал" 5-го июля 
1871 г. печатал следующий диалог: 

« — Что вам хочется смотреть, 
дети, говорит мать своим дочерям, — 
развалины или трупы? 

— О, и то и другое, маменка, и 
то и другое! 

— Ну, так вот, что мы и сделаем: 
мы поедем сначала смотреть на мерт-
вых. . только уж позавтракать при-
дется как попало. 

— Ничего, маменька: мы возьмем с 
собой по кусочку хлеба! 

— Хорошо. И если я не слишком 
устану, мы пойдем, смотреть на пожа-
ры вместо дессерта. 

И девочки зсхлопали в ладоши». 



Какой прелестный портрет буржуа-
зии, нарисованный ею самою! 

О, девочки! Эти трупы, на кото-
рые вы идете смотреть, хлопая в ла-
доши, это—трупы народа, того наро-
да, труд которого создает вашу 
роскошь и которого перерезали за 
то, что он не захотел более терпеть, 
чтоб его собственным дочерям прихо-
дилось выбирать между голодом, само 
убийством и проституцией. 

* * -
* 

Целый народ сидел запертый в сте-
нах своего города. Нигде ему не было 
выхода, потому что армии союзни-
ков— версальцев и пруссаков—сторо-
жили все ворота. 

И вот этому народу остервеневшая 
реакция кричит: 

— Что бы ты ни делал, ты погиб! 
Если тебя возьмут с оружием в ру-
ках, тебя ждет одно — смерть! Если 
ты положишь оружие — смерть! Если 
ты станешь молить о пощаде—смерть! 
Куда бы ты ни повернулся, куда бы 
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ты ни кинул взгляд — направо, нале-
во, вперед, назад, вверх, вниз—емертьі  
Ты не только вне закона, ты — вне 
человечества' Ни возраст, ни пол не 
спасут ни тебя, ни твоих. Тебя убьют. 
Но прежде ты насладишься зрелищем 
предсмертных мук твоей жены, сестры, 
матери, дочерей, сыновей — в том 
числе и грудных. 

Смерть! Смерть! Смерть! 
Сыергь тебе, бунтолщик! С«ечть 

тебе, социалист! Смерть те 'е , комму-
нар! Смерть тебе, твоей самке и 
твоим детеныша» ! 

Смерть! СмертьІ Смерть! 
Несколько имен плывут на поверх-

ности этих волн крови, которые го-
нит буря реакционных страстей, эгои-
стических инстинктов и мстительной 
трѵсости. 

Присмотримся к этим людям, по-
тому что по ним можно будет судить 
об остальных, о той великой безы-
мянной массе, которая на запрос 
истории ответит: 

«Имя мне—народ»! 
Вот вам прежде всего. 
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Д ѳ л е к л ю з . 
Старик с белой головой, худой, с 

энергичными чертами лица и гордым 
взглядом, образец честности и без-
корыстия. 

Вся жизнь его была одной непре-
рывной борьбой за то, что он счи-
тал правом, справедливостью, исти-
ной. 

Ни поражения, ни вреследования— 
во время империи он был сослан в 
Кайенну—ни страдания, физические 
и нравственные, ни годы,—ничто не 
могло ослабить его веры и безгранич-
ной преданности. 

Чтобы лучше служить Революции, 
он отказался от семейной жизни, ни-
когда не женился и жил вместе со 
своей матерью и сестрой. 

Никогда не знал он ни сомнения, 
ни изнеможения, ни даже усталости. 
Он жил и умер без страха и упрека. 

Но особенно прекрасен был его ко 
нец. Посланный сперва депутатом в 
Бордо, он был выбран затем в Ком-



муну и явился, не колеблясь, туда, ку 
да призывал его народ. 

Вот почему, хотя он и не разделял 
вначале всех стремлений борцов Ком-
муны, тем не менее, нужно воздать 
ему справедливость: он ясно понял 
программу Коммуны, он согласился с 
нею и принял все ее выводы во всей 
их силе. 

Его ограничение, так.сказать,сим 
патии не влекли его к Коммуне, но 
там был народ, там была его воля. 

И Делеклюз, с твердостью, стойко 
преклонился пред нею. 

Рядом из Делеклюзом стоит столь 
же великий, хотя совершенно противо-
положный ему, 

Варлен, 
Сын народа и дитя собственных дум. 
Он родился в 1839 году от бед-

ных крестьян департамента Сены и 
Марны. На тринадцатом или четыр-
надцатом году он пришел в Париж и 
поступил учеником к одному переп-
летчику. 
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В то время он ке умел ни читатд, 
ни писать. Но у него хватило, энер-
гии самому образовать себя, урывая 
время от тех немногих часов отдыха, 
которые оставляла ему работа в ма-
стерской. 

Варлен, — воплощение Революции 
нового времени. Он весь принадле-
жит социализму воинствующему, и в 
ряду представителей последнего об-
раз его всегда сстінется одним из 
самых светлых, самыж благородных, 
самых трогательных. 

Он начал свою революционную ра-
боту, как главный деятель общества 
сопротивления рабочих переплетного 
мастерства. Затем он был основате-
лем первых социалистических кухми-
стерских в Париже. Наконец, сделал-
ся одним из первых членов и неуто-
ийкейших агитаторов и распростра-
нителей Интернационала во Франции. 

И теперь помнят его гордое и сме-
лое поведение перед трибуналом им-
перии, когда Наполеон III, убедившись, 
что ему не удастся ни обольстить. 



ни положит Интернационал, задумал 
бороться с ним, чтобы уничтожить 
его. 

В редакции „Марсельезы" позна-
комился я в первый раз с Варленом. 

Никогда не забыть мне этой моло-
дой, прекрасной юловы, покрытой 
уже седыми волосами, этого глубоко-
го взгляда черных глаз, этого заду-
шевного и ровного голоса и испол-
ненного достоинства обращения. 

Он говорил мало, ке выходил из 
себя никогда. В нем соединялось ве-
ликодушие героя и меланхолия мыс-
лителя. 

Роль Вардена в коммуне известна. 
Он говорил в ней мало, а делал 

много. Занимался он в ней, преиму-
щественно, администрацией финансов 
вместе с Журдом, но впоследствии 
перешел в интенданство, где мог при-
ложить во всем размере свои гро-
мадные организаторские способности. 

Когда в Париж вошли Версальцы, 
он геройски сражался до последней 



крайности и под конец был взят 8 
плен победителями Коммуны. 

Со связанными назад руками, осы-
паемый ударами и бранью толпы под-
лецов, бесновавшихся вокруг него, 
покрытый плевками, грязью и кровью, 
он был водим ими по улицам Мон-
мартра в течение двух -сдишним ча-
сов, чтобы продолжить с утонченным 
зверством его предсглертную агонию. 

Но эта долгая пытка не могла по-
колебать его могучую натуру. 

Бледный и спокойный, без слова, 
без движения нетерпения, гнева или 
слабости, он обводил пзлачей своих 
глубоким взглядом, 

Наконец, пули прекратили его му-
чения. 

Он был так велик в своем безстра-
шѵж, что даже его враги и палачи 
не могли не отдать ему справедли-
вости. 

Вот рассказ об его смерти, взятый 
целиком из одного реакционного жур-
нала того времяни. 



„Варлен, арестованный на улице 
Лафайэт, был поведен к Монмартру. 

„Толпа росла все более и более, 
так что с большим трудом удалось 
достич подошва Монмартрских вы-
сот. Здесь пленник был приведен к 
какому-то генералу, имя которого 
услодьзнуло из моей памяти. Дежур-
ный офицер подошел к нему, что-то 
шепнул ему, и тот проговорил в от-
вет: „там за этой стеной". 

«Когда осужденный был приведен на 
указанное место, чей-то голос, тот-
час же подхваченный другими, стал 
кричать из толпы: «Слишком рано! 
нужно еще поводить его»! 

«Печальная процессия двинулась 
сноза. Пришли на улицу Розье, но 
главный штаб, помещавшийся на этой 
улице, воспротивился казни». 

«Картина делалась все более и бо-
лее зловещей. Человек этот, хотя и 
знал с самого начала об ожидавшей 
его участи, шел такой смелой и твер-
дой поступью, что, несмотря на все 
преступления, которые он мог совер-



шить, зритель невольно начинал сам 
страдать при виде такой долгой 
агонии». 

„Но вот, наконец, осужденный при-
был на место казни. Его пристав-
ляют к стене; но пока офицер вы-
страивает солдат, готовясь скомадо-
вать залп, один из солдат, конечно, 
вследствие недостаточного искусства в 
ружейных приемах, спустил курок. 
Но ружье дало осечку. В ту же ми-
нуту залп, и Варлен удал". 

«Тотчас солдаты, спасаясь, что он 
еще не умер, кинулись прикончить 
его ударами прикладов. Офицер ска-
зал им: „Видите: он умер, оставьте"I 

Таков рассказ врага, одного из тех 
диких зверей, которые яростно кину-
лись на побежденный народ и бегали 
на казни, как на праздники. 

Этот разсказ, хотя и умышленно 
смягченный, говорит о подлой свире-
пости палачей и о героизме жертвы 
более, чем могли бы сказать целые 
томы. 



Это картина—живая, забыть кото-
рую невозможно. 

Таков, был конец Варлена, увен-
чавшего мученичеством жизнь, цели-
ком посвященную на служение праву 
и правде. 

Я остановился так долго на этих 
двух фигурах потому, что они вполне 
олицетворяют собой две стороны 
коммуналистического движения и мо-
гут быть названы двумя гранями Па-
рижской Коммуны. 

Далеклюз, это—буржуазный якоби-
нец, который, забыв свое происхо-
ждение, свое воспитание, свои ин-
стинкты и кастовые традиции, ста-
новиться социалистом, чтобы соеди 
ниться с народом, пойти вместе с ним 
на завоевание социальной свободы. 

Варлан, это—сам юный народ, 
поднимающий голову, овладевающий 
наукою, и порывом геройства отожде-
ствляющийся с Социальной Револю-
цией, которой он—верный, приро-
жденный представитель, которой он— 
тело и кровь. 



Первый говорит Коммуне: «Ты— 
справедливость»! 

Второй возвещает удивленному ми-
ру: „Народ готов!" 

Но сколько теснится в памяти дру-
гих имен, заслуживающих такого же 
апофеэза;сколько других фигур, олице-
творящи.х тот же глубокий и возвы-
шенный дуализм, повторяющих те же 
слова, доказывающих те же истины. 

Кто может забыть 

Дюваль и Флуранс. 
Один из них—простой рабочий, 

как Варлен; другой—сын одного из 
сановитых ученых своего времени, про-
фессора, академика, члена института— 
Флуранс. 

Оба они отдали жизнь за то же 
дело; а они дали бы ему и победу, 
если бы героизм, посвященный на слу-
жение справедливости, был достато-
чен, чтобы восторжествовать над хит-
рой организацией буржуазного госу-
дарства, этого сторукого чудовища, 



сторожащего привепегию и эксплуа-
тацию против правды и справедливо-
сти. 

Оба они были молоды; оба как Де-
лекіюз и Варлен, заседали в Комму-
не; оба командовали отдельными от-
рядами на вылазке 3 апреля, когда 
Париж в единоіушном порыве поста-
вил на ноги свои двести тысяч чело» 
век, которых Тьер выставлял перед 
Францией, как „горсть разбойников, 
бежавших с каторги". 

Густав Флуранс давно уже стал 
известен своей смелой борьбой с Им-
перией. Странствующий рыцарь Рево 
люции, он ездиі в Кандию сражаться 
против турецкого деспотизма за вос-
ставший греческий народ. По возвра-
щении в Париж он снова возобнов-
ляет борьбу в „Марсельезе" и в пуб-
личных собраниях. Во время осады, 
будучи командиром батальона, 31-го 
октября он сделал попытку спасти 
Париж и Республику; Правительство 
«Народной обороны», которое он имел 
слабость пощадить, посадило его в 



Мазаз, откуда он был оевобожеен на-
родом 21 января. 

4-го апреля он был захвачен врас-
плох в Рюэйле отрялом жандармов, 
окруживших дом, в котором он хотел 
отдохнуть на несколько минут. Он 
пытался защищаться, но один капитан 
по имени Демарте, рассек ему череп 
таким свирепым ударом сабли, что 
мозг брызнул наружу. 

Труп его был брошен в гроб и от-
правлен в Версаль, где на него ходи-
ли смотреть светские дамы,эти«суки», 
как называет их поэт в негодующем 
стихе, бегавшие лизать кровь ране-
ных и ковырять раны пленных. 

. . .„Резвой ручкой своих шелковых зонтиков"... 

Дюваль—этот был интернационалист 
—простой литейщик. Всего несколь-
ко дней заседал он в Коммуне, где 
тотчас же обратил на себя внимание 
свсей энергией, деятельностью и му-
жеством, исполненным хладнокровия. 

В собрании мне приходилось сидеть 
с ним рядом. Мало видел я людей бо-



лее симпатичных, мало встречал та-
ких, на лице которых так ясно отра-
жалось бы великодушие, благородство 
и самоотверженность их натуры. 

Он только прошел по сцене исте-
рии, чтобы сражаться и умереть. Но 
тот, кто раз видел его, никогда его 
не забудет. 

Его взяли в плен вместе с его от-
рядом в Шатидьонском плато, после 
отчаянной обороны, 

Он и его отряд окружены; зарядов 
больше нет. 

— Сдавайтесь, ваша жизнь будет 
пощажена!—говорят им от имени ге-
нерала Пелле, командовавшего вой-
сками. 

Оки сдаются. 
Тотчас же Версальцы хватают сол-

дат регулярной армии, сражавшихся 
в рядах федералистов, и тут же рас-
стреливают их. 
|"8последстви и маршал Мак-Магон ми-
лует такого же маршала Базеиа, ви-
новного всего лишь в том, что он сдал 
неприятелю Мец и всю армию! 



Прочих пленных окружают двумя 
рядеми стрелков и ведут в Версаль. 

По дороге встречается им Вкнуа, 
тот самый, который с удовольствием 
принял на себя грязное дело сдачи 
Парижа. 

Он спрашивает: «Кто тут началь-
ник»? 

— Я,—отвечает Дюваль, выступая 
вперед. 

Другого выступает вслед за ним. 
— Я-начальник штаба Дюваля, го-

ворит он. 
Из рядов выступает третий. 
— Я—начальник штаба волонтеров, 

говорит он и становится рядом с дву-
мя первыми. 

— Вы все—сволочь паскудная!—го-
ворит Винуа на своем языке корде-
гардии,—я вас сейчас расстреляю. 

Дюза ль и оба его товарища, не удо-
стоив его даже ответом, сами стано-
вятся к стене, снимают шинели и с 
криком: 

— Да здравствует Коммуна!—па-
дают пораженные пулями. 



Это были первые мученики Ком-
муны. Версальцы только что начина-
ли ту бойню, которая должна была 
окончиться истреблением целого насе 
ления. 

Они были первыми и самыми сча-
стливыми. Они умеряй с верою в по-
беду: эта был®, ведь, только первая 
битва. Позади себя они чувствовали 
Париж, грозный и могучий. 

Спите же с миром, друзья,—ибо вы 
не ошиблись! Придет время и другие 
восстанут, чтобы продолжать то дело, 
которому вы отдали вашу молодость 
и вашу жизнь! Придет день, день, 
когда освобожденный народ громко 
назовет ваши имена, которые теперь 
едва смеет произносить шопотом, и 
тогда своим мощным голссом он во-
скликнет: 

— Честь вам и благодарение, муче-
ники часа первого! 

Рядом с этими, в славном Пантеоне 
мучеников будет вырезано имя 



Верморель. 
Этот был тоже молод. Родился он 

в 1841 году. Имя свое сделал извест-
ным публицистикой. 

Подобно Делеклюзу, подобно Флу-
рансу, он покинул, отряхнув пыль от 
своих ног, лагерь буржуазии, чтобы 
вложить свою руку в руку народа, 
жить, сражаться, умереть с ним за 
него. 

Когда его выбрали в Коммуну, он 
находился в отсутствии; но он тот-
час же явился на зов. Он не верил 
в победу и не обольщался иллюзия-
ми. Но он, не задумываясь, пошел 
туда, куда звала его честь и опасность. 

Здесь он не замедлил сделаться од-
ним из главнейших ораторов собра-
ния и обнаружил деятельность самую 
неутомимую и самую разностороннюю. 
Он регулярно присутствовал на всех 
собраниях в Городской Ратуше, при-
нимал деятельное участие в работах 
своей комиссии; когда не мог гово-
рить лично—писал; если требовалось, 
он бегал по аванпостам; был, одним 



словом, везде и повсюду, где считал 
себя способным оказать какую-ни-
будь услугу, где находил нужным 
исполнять какую нибудь обязанность. 

Когда Версальцы вошли в Париж, 
этот литератор, этот журналист, в 
котором ке было и тени солдата, 
прошлая жизнь которого была вся— 
наука, вся—умственная работа, этот 
человек вдруг преобразовывается, при-
нимает участие а битвах, возит фур-
гоны, разносить приказы, является 
повсюду, где опасность наибольшая, 
рискуя быть убитым двадцать раз в 
час. 

Наконец он падает, пораженный 
пулею. 

Его уносять, стараясь укрыть. Но 
его открывают и несут пленником в 
госпиталь, где он медленно умирает. 

Несколько часов перед тем, как 
быть раненым, Верморель, привозив-
ший снаряды в Монмартр, встретился 
с Ферре. 

— Видите, Ферре,—сказал ок ему, 
намекая на некоторые печальные раз-



ногласия,—члены меньшинства испол-
няют свой долг. 

Члены большинства исполняют 
свойI—ответил Ферре. 

И оба эти человека, которые долж-
ны были так скоро умереть, и тот и 
другой, расходятся с этими гордыми 
словами. 

Но перо выпадает у меня из рук, 
а имена так и толпятся в моей 
памяти. 

Мне хотелось бы говорить обо всех, 
но я не мог бы даже перечесть их 
имена! 

Но скажу еще об одном,—о 

Ф ѳ р р е . 
В Пеяажи, в тюрьме, куда нас обо-

их бросил деспотизм Империи, позна-
комился я в первый раз с Ферре. 

Невозможно забыть эту бледную, 
сухую, энергичную фигуру и это ли-
цо, пересеченное длинным, падавшим 
прямо на рот, носом и эти черные 
глаза с быстрым мрачным взглядом. 



В Коммуне он редко принимал 
участие в прениях. Он занимался по-
лицией вместе с Раулем Риго, кото-
рого под конец и заменил в качестве 
делегата при префектуре. 

Всегда спокойный, обыкновенно 
молчаливый, несколько холодный на 
вид, этот человек вмещал железную 
волю и мужество героя в слабом и 
хрупком теле. 

Пред лицо:« военного совета, при-
говорившего его к смерти, при самых 
грубых оскорблениях, он был вели-
чествен своим холодным спокойствием 
и презрением к палачам, которых 
победа перерядила в судей. 

За час до казни он написал сестре 
письмо без фраз, в котором об'яв-
ляет себя полным атеистом и ма-
териалистом. 

В течение двенадцати недель со 
дня произнесения приговора он ждал 
смерти! 

Версальцы умышленно продолжали 
предсмертные муки осужденных, на-



деясь такой пыткой сломить эти ге-
ройские души. 

Гастон Кремье, из Марселя, _ был 
казнен шесть месяцев спустя после 
своего приговора. 

Но палачи ошиблись. 
Ни один из них не изменил себе! 

Все, как на улицах, так и у сголба 
Сатори, как неизвестные, так и зна-
менитые, как в теином закоулке, так 
и пред глазами истории, все умерли 
бестрепетно, с высоко поднятой го-
ловой. 

У Ферре, как и у прочих, была 
своя Голгофа. 

Мать его умерла сумасшедшей с 
отчаяния. 

Брата его держали, как помешан-
ного, в одной из версальских кле-
ток. 

Отец его быд в плену. 
Сестра его, 19-ти лет, осталась 

одна в этом ужасном одиночестве, 
населенном призраками убитых иди 
помешанных, между тодько-что за-
сыпанной могилой матери и только 



что вырытой, зияющей могилой, ожи-
давшей ее брата. 

Безмолвная, гордая, непоколебимая, 
достойная брата, которому предстоя-
ло умереть, она работала день и 
ночь, чтобы жить самой и приносить 
каждую неделю двадцать франков 
осужденному. 

Наконец, 25 ноября, в 6 часов утра, 
Ферре повели на Сатори вместе с 
Россэлем и Буржуа,—бедным солда-
том, имя которого тоже следует по-
мнить. 

Весь в черном, с сигарой во рту, 
с лицом, на котором не шевельнулся 
ни один мускул, медленным и твердым 
шагом он пошел к столбу, который 
был ему назначен, встал и взглянул 
в лицо смерти. 

Раздался залп Роесен и Буржуа 
упали, Ферре остался на ногах. 

Раздался второй залп,—он опу-
стался. 

Тогда один из солдат подходит и 
вкладывает ему в ухо дуло своего 
шаспо и простреливает ему голову. 



Его убивают в три приема. 
Таковы были эти людиі Таков был 

народ Коммуны! 1 

Мы вакончии грозными словами, 
сказанными Ферре перед военным со-
ветом, которому поручено было за-
резать его „на законном основании". 

Всякие комментарии ослабили бы 
их. 

Это, вместе с тем,—пророчество о 
грядущем воскресении бессмертной 
идеи, которую тщетно старались уто-
пить в крови ее защитников: 

„Как член Коммуны, я во власти 
ее пбедителей. Они хотят моей го-
ловы—пусть берут eel Никогда я не 
попытаюсь спасти свою жизнь под-
лостью, Я жил свободным, таким и 
умру". 

„Прибавлю еще одно: счастье из-
менчиво, Будущему поручаю я заботу 
о моей памяти и мою месть". 

И будущее исполнит это' завеща-
ние! 

* 
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